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ལེའུ་བཅུ་བརུྱད ག་ུཚརུགསཅུ་ད

ГЛАВА 18 ЛЕЧЕНИЕ СКРЫТОГО ЖАРА

རེུནསུདྲུ་ཅྲུརིགུྱའིུཡེུཤེསུལད དདྲུ་ཅྲུཡིརུལསུསེསུྱིསུའརིུ་རིུསསད ཚུ་ུག་ུྱའིུརུྱེནུྲཅུ་ཅུགྲསད དག་ུ

ྱའིུཚུ་འིུམིྲུདུབིུ་ིརུ་་གསད དརབེུ་ུ་གསུརྲུ་བཅསུས་སུ་ཤརུདུགསཅལད

Then Sage Yidlay Kye made this request to Sage Rigpai Yeshi, "What are the causes,

conditions, nature, classification, treatment methods, and signs and symptoms of

hidden hot disorders? Why is it termed 'hidden hot disorder? Please explain."

Затем мудрец-риши Йиле Кье (yid las skyed) обратился с такими словами к

мудрецу-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes): «Каковы же причины, условия,

природа скрытого жара (tsha ba gab pa)? Почему ему дано такое название?

Каковы его разновидности, их симптомы и методы лечения? Пожалуйста,

расскажите!».

རེུ་རིུསུྱའིུརཅནུལུལནུག་ྲསུྱདད ག་ུྱའིུཚུ་འིུརུནིུནྲུརྲུཡིནད ད

Having been thus requested, the Master replied, "The causes of hidden hot disorder are

cold and rlung.

На тему этой просьбы был такой ответ: «1 Причина скрытого жара - это холод и

лунг.

རེུལུྱེནུག་མུརྲུ་ངིནུག་ུྱུརྲུད དགནསུྱིསུག་ུརྲུྱེནེིུསུག་ུྱའཅད ད



And the three conditions responsible for the development of hidden disorders are

development of their own accord, location of the disorder, and conditional factors.

2 А условий три: скрытый по своей природе; скрытый из-за места и скрытый из-за

внешних условий.

ཡལུདསུརྲུ་ངིནུནུཚ་རུནརུདམསུསམསད དནྲུརྲུབནུལུཚུ་ུཕནུ་ུུྲསད དརྲུ ཅྱུརྲུགནསུ་རུརྲུའཅགུཏུ

ག་ད དརེུ་ིརུརྲུ་ངིནུཡེུནསུག་ུབེསུབད

When a mild hot disorder occurs in a person with cold-rlung dominance and is

influenced by factors such as a rlung-promoting place, season, body constitution, age

and nature of the disorder, the disorder initially hides in its own location under bad kan

and rlung. For this reason, the condition is called 'hot disorder hidden due to

development of its own accord.'

2.1 Небольшой жар (‘tsha ba phran bu), возникший в условиях преобладания

холода лунг в местности, сезоне, телосложении, возрасте и области болезни, с

самого начала скрывается на своём месте под бекен и лунг.

གནསུྱིསུག་ུྱུ་ཅུམདལུ་ིྲུརྲུག་མད དཚུ་ིུགསུྱྲུནྲུརྲུགནསུཡིནུྱསད དཚུ་ུག་ིྲུག་ུསིུ་གསུནྲུ

རྲུསཅནད ད

Hot disorder hidden due to location of the disorder is a condition in which a hot disorder

infiltrates into the stomach, kidneys and heart, and because these are the locations of

cold-rlung, the hot disorder remains hidden in depth and shows the signs and symptoms

of cold-rlung disorders.

2.2 Скрытый из-за места. Хотя в три органа: желудок, почки и сердце входит жар,

но, поскольку это места холода и лунг, то жар скрывается на дне, а внешне

показывает общие признаки холода лунг.



ྱེནེིུསུག་ུྱུམུ་ིནུ་བཅསུཅསུརྲསད ད་རུཀནུརིུསྲུམཚམསུ་ུ་བརུཅསུྱསད དནྲུ་འིུའཅགུཏུཚུ་ུག་ུྱུ

ཡིནད ད

Hot disorder hidden due to conditional factors is a condition in which premature

treatment of an unripened hot disorder and early administration of a nutritious diet at the

borderline of bad kan hides the hot disorder under the cold disorder.

2.3 Скрытый из-за внешних условий. Это, когда из-за раннего начала лечения

незрелого жара или раннего пресечения границы горы и равнины бекен, жар

скрылся под холодом.

ག་ུྱའིུཚུ་ུསསུྱའིུམེུརྲུའདད དནྲུརྲུགངིསུྱིསུཚུ་འིུམགཅུབི་སུྱསད ད་རུརྲུའཅགུཏུཚརུ་གསུ་གུལུ

ངལད ད

The hidden hot disorder, which is like a hidden fire, does not show its signs and

symptoms as it is fully covered with cold and rlung disorders.

3 Скрытый жар похож на спрятанный огонь. Поскольку холод и лунг вдвоём

накрывают голову жара, то его признаки подспудно живут под бекен и лунг .

་ིུནྲུནྲུནུཚུ་སུག་ུབེསུབདད

The condition is called 'hidden hot disorder' because there is a hot disorder hidden

within the outward appearance of a cold disorder.

4 [Состояние], когда внешне - холод, а внутри - жар, называется «скрытым

[жаром]».

རབེུ་ུསིུརྲུབེུབགུསམུྱུགངིསད ད

Hidden hot disorder can be classified into two types: general and specific.

5 Классификация. Есть два подразделения: в общем и в частности.



སིུལུཚུསཅ་སུབནུརྲུནྲུསཅ་སུབནད ད

The general types of hidden hot disorder are hot-dominant disorder and cold-dominant

disorder.

5.1 В общем - [болезнь] с силой жара (tsha stobs can) и [болезнь] с силой холода

(grang stobs can).

བེུབགུ་ིྲུལུཚུ་ུག་ུྱུརྲསད ད་ཅུ་རུག་ུརྲུམདལུམརུག་ུྱའཅདད

The specific types of hidden disorder are of three subtypes: hot disorder hidden in the

heart, hot disorder hidden in the stomach, and hot disorder hidden in the kidneys.

5.2 В частности: скрытый жар в сердце, скрытый в желудке и скрытый в почках.

་་གུས་སུ་ངིུསེུ་གསུལུནརུྲཅསུ་སྲསད དརུ་སུམཚྲུའ་ུག་རེིུསུགགསུ་ཕལུ་ེད དཟསུརྲུ་ནེིུསུམགཅུ

གརུ་བུ་རུབད ད

The four diagnostic methods used in hidden hot disorder are diagnosing the disorder on

the basis of signs and symptoms, acquiring information through pulse and urine

examination, determining the location of the disorder by means of venesection, and

uncovering the disorder with diet and medicine.

6 Методов исследования – четыре: распознавание болезни по симптомам;

исправление недостатков по пульсу и моче; сокровенный поиск по кровопусканию;

с помощью питания и лекарств, срывающих покров с головы.

་གསུྱིསུ ཅྲསུ་སྲུསིུརྲུབེུབགུགངིསད ད

Diagnosis based on signs and symptoms is classified into two types: general and

specific.

6.1 Распознавание по признакам, тут есть две [категории]: в общем и в частности.



སིུལུཚུསཅ་སུབནུརྲུནྲུསཅ་སུབནད ད

The general types are hot-dominant disorder and cold-dominant disorder.

6.1.1 В общем - [болезнь] с силой жара (tsha stobs can) и [болезнь] с силой холода

(grang stobs can).

ཚུསཅ་སུབནུརེུརུརྱྲསུརམའུལུནིམསད ད་ུམརཅགུརམརུལུ་ཅགུརཀའུཤེསུྱུཔིད ད ཅྲུསམུགངིརུལཅགུགེསུལུདུཔེུ

་མད དདུདུརྲུགུམིུ་རེུ་་སུ་ུུལད དལསུཔིུམིགུརམརུམགཅུཔིུྕུ་གུའཁག དན་ུགངིརུ་ྲུལུངིནུགངིརུདེུ་ུ

རྲསད དམེུངིསུ་ཅགུནུདམསུཔིེེུནུལུྲལད ད་སིལུདགསུདཅསུདགསུགངིསུཀུགནཅརུྱརུཚ་རད ད

A hot-dominant hidden disorder is characterized by a low and twisted pulse, reddish

urine with difficult transformation, mental heaviness, oily face, dry tongue and mouth

after sleeping, a bitter taste in the mouth, loss of appetite, occasional sweating,

heaviness of the body, red eyes, a feeling of heaviness in the head, nosebleeds, less

sleep at night, excessive sleep during the daytime, a feeling of heaviness when

exposed to sun and fire heat, difficulty climbing, and exacerbation of the disorder due to

extreme hot and cold conditions.

При [болезни] с силой жара пульс будет внизу (dpangs dma’) напряжённым (grims),

моча красной, меняться с трудом, думать тяжело, лицо маслянистое, сухость во

рту после сна, во рту горечь, аппетит плохой, временами потливость, тяжесть в

теле, глаза красные, голова тяжёлая, из носа течёт кровь, вечером сон плохой, а

днем - сильная сонливость, у огня или на солнце в теле тяжесть, при подъёме

вверх устаёт, ощущает ухудшение от обоих - и слишком охлаждающего, и

слишком согревающего.

ནྲུསཅ་སུབནུརེུརུརརུབིྲུལུ་ལད ད་ུཅཅུ་ཅགུཏུམིུའརཅརུགརཅྲུྱུསད དལསེུཅྲུརྲུགུམིུ་རེུྕུ་ུའཁག དཤེསུྱུ

བིྲུལུཟསུསཅརུདཅུནུའཕཅརད

A cold-dominant hidden disorder is characterized by a sunken and slow pulse, bluish

urine with difficult transformation, pale face, body stiffness, loss of appetite, runny nose,



dullness, and amelioration of the condition on entertaining a warm-natured diet and

lifestyle.

При [болезни] с силой холода пульс будет глубоким (bying) и медленным (bul),

моча голубоватая и не меняется, лицо бледное, в теле скованность, аппетит

плохой, текут сопли, сознание притуплённое, подходят согревающая пища и образ

жизни.

བེུབགུ་ིྲུལུག་ུནུསེནུམཅུརཀརད ད་ཅརུལུགངིརུཡེརུངིནུམཅུནི་ུམུ་ེག དབྲུབ་ུགརཅྲུྱུ་ིནུསཅརུརནུམིུ

དརད དདྲུའཐྲསུགེསུལུདནུྱུམིུགསལུའ་ཅད ད

Specifically, if the disorder is hidden in the heart, it is characterized by whitish nails, loss

of sleep at dusk, a desire to rest in the shade during the daytime, persistent acne

around the chest, back and face, and after consumption of chang, unclear memory, and

mental restlessness.

6.1.2 Частные. Если скрылся в сердце — ногти будут белыми, по вечерам

бессонница, днём [больной] прячется в тень; на спине, груди и лице не

проходящая угревая сыпь (srin thor), после выпивания чанга - ухудшается память,

[ум] неспокоен.

་ཅུ་རུག་ུནུཚུནྲུགངིསུཀུགནཅརད དཁརུྱརུདཅརུདགསུགརུྱུ་་གསུཙརུནད དགསརུཤུམིུའཕཅརུཟསུ་ཅམུདཅུ

འཇམུ་ནད ད

If the disorder is hidden in the stomach, the condition worsens on overexposure to both

hot-natured and cold-natured conditions. Extremely warm-natured conditions in

particular inflict pain as if stabbed with a dagger. Intake of fresh meat is unfavorable,

while warm-natured and smooth-natured diets are favorable.

Если скрылся в желудке — вредят оба и холодное, и горячее, особенно от

слишком согревающего болит так, как будто гвоздь воткнули. Свежее мясо не

подходит, но еда и питьё в тёплом виде помогают.



མདལུམརུག་ུནུཟགསུ་ུ་གུཏུའུྲསད དདྲུའཐྲསུའནཅུའདགུགེསུལུསྲུྱུཔིད དམདལུརུགརུ་ིརུསུནསུགཟེརུ

རམུནད ད

If the disorder is hidden in the kidneys, it is characterized by bloody urine, heaviness of

the feet after drinking chang, walking and sitting, and severe pain inflicted on the

pathways of the renal channels.

Если скрылся в почках, в моче появляется кровь, после выпивания чанга,

хождения и сидения - в ногах чувство тяжести и сильные боли по ходу каналов

почек.

རེུཙརུནརུྱིུ་གསུལུསེུཚ་མུནད དརུརྲུ་ུཡིུ ཅིུནསུམཚྲུའ་ུསེད དརུརརུམུྲེསུཇིུཙརུའདགུྱྲུུྲསད དག་ིྲུནུ

བྲུཟརུནིམསུལུམ་ྲུ་རུའཅྲསད ད་ུམརཅགུམུྲེསུཇིུཙརུའདགུུརུྱྲསད དརྲསུྱུསྲསུ་ལུཀུཡུལིྲུགིུའཅྲསད ད

If there is uncertainty about the signs and symptoms of the disorder, one must acquire

further information by examining the pulse and urine. No matter how unidentifiable the

nature of the pulse may be, it appears slightly twisted and taut in the depth. No matter

how unidentifiable the color of the urine may be, the urinary steam disappears

immediately and there is profuse ku ya.

6.2 Если при таких признаках всё же есть сомнения, [болезнь] выводят на свет с

помощью пульса и мочи. Каким бы ни было биение пульса, но в глубине он

ощущается слегка напряжённым (grims) и твёрдым (mkhrang). Каким бы ни был

цвет мочи, но пар исчезает медленно и болтается осадок.

རེསུམུ་ཅགསུནུག་རེིུསུགགསུའཚ་ལུ་ེད ད་ིྲུལུག་ུནུ ཅྕརུགུག་རུ་སུགསལད ད་ཅུ་རུག་ུནུུུཐྲུག་རུ་སུ

ཤེསད དམདལུམརུག་ུནུབིནུགིགུག་རུ་སུགསལད དལསུསིརུག་ུནུག་མུགུག་རུ་རུབའཅད དསགུམ་ིསུཔགསུ

གཡའུདགསུནུག་ུྱརུྲེསད ད

If one fails to diagnose the disorder through pulse and urine examination, determine the

location of the disorder by performing venesection. If the disorder is hidden in the heart,

it can be detected by venesecting snod ka; if it is hidden in the stomach, it can be

detected by venesecting ru thung; and if it is hidden in the kidneys, it can be detected by



venesecting byin gzhug. If the disorder is hidden in the body in general, all the above

three bloodletting points should be venesected. If there is formation of pus, mkhris pa,

and tarnish in the withdrawn blood, it confirms a hidden disorder.

6.3 Если и это не помгло понять, нужен сокровенный поиск по кровопусканию.

Если скрылся в сердце, это прояснит кровопускание из snod ka; если скрылся в в

желудке — узнают по венесекции ru thung, если в почках — по кровопусканию из

byin gzhug, а если во всем теле — нужно выпустить кровь из всех трёх. Если в

ней будут гной, желчь или [нечто похожее] на ржавчину — это наверняка скрытый

[жар].

ྲེསུཤེསུམུསེསུཟསུ་ནུམགཅུགརུ་བད ད

If this fails to achieve a conclusive diagnosis, uncover the disorder with diet and

medicine.

6.4 Если и это не дало уверенности, нужно «сорвать покров с головы» с помощью

питания и лекарств.

རྲུ ཅྱུདུཟསུདཅརུ་བརུ་ཅགསུགབིགུ་སེནད དསཅགུམརུནྲུ་ུངིུ་སུ་རེརུམྲཅནུངིྲསད ད་རུདུ་ནུརྲུགནཅརུྱུ

གྲུཡྲུམེརད དམཇགུཏུག་ིྲུཚརུདེ་ུནསུགནཅརུྱརུཚ་རད ད

First, administer warm-natured and nutritious diets for a certain period of time. Initially,

patients will feel better as the cold disorder subsides, then they will feel no difference-

neither better nor worse and finally, they will feel worse as the remedy hits the deep-

seated hot disorder.

6.4.1Сначала назначают каждый раз только согревающую и питательную пищу,

что на первых порах успокоит холод, и будет явно лучше, затем от неё не будет

ни пользы, ни вреда, в конце больной почувствует ухудшение — это из глубины

выходит жар.

རེུགེསུ་ནེིུསུམགཅུགརུ་བུ་ུནིད ད



Then, uncovering the disorder with medicine is as follows.

6.4.2 Далее - «срывание покрова с головы» с помощью лекарств.

སིུུུག་ུནུབུགྲུ་རེུབེརུསརད དསེུའ་ུ་ངིུྱསུ་རུརྲུམགཅུགརུ་བད དགརུཀམུབུགྲུཨ ཏུལུཚུ་ུའཇཅམསད ད

The general method of uncovering a hidden disorder involves administering cu gang

bde byed compound and se ‘bru bzhi pa compound to remove the bad kan and rlung

disorders, and gur kum, cu gang, and utpal to eliminate the hot disorder.

В общем, при скрытом жаре дают состав cu gang bde byed, срывают с головы

покров бекен и лунг с помощью se ‘bru bzhi pa, а с помощью gur kum, cu gang и

utpal уничтожают жар.

ཁརུྱརུྕུ་ིརུནྲུཡནུགགསུའཚ་ལུག་མད ད

The specific method of uncovering hidden hot disorders is the use of three medicinal

agents: guide (sna khrid), informer (nang yan), and seeker (phugs ‘tshol).

В частности же используют тройку: «проводник» (sna khrid), «осведомитель» (nang

yan) и «поисковик» (phugs ‘tshol).

རྲུགནསུྕུ་ིརུ་ཟྲུ ཅྱུག་མུ ཅྱུལད དནྲུཡནུཀནུལུྱིུྱིུལིྲུགིསུབེརད དགགསུའཚ་ལུགཕ་ུ་ཅུཕནུརནུགིུཝཾུ

རྲསད དགརུཀམུག་མུལུའདཅརེིུསུདུཁརུ་ད ད་ིྲུལུུུ་ུསཅསུརཀརུཨུགུུད དམདལུམརུབགིུནུགུརིུཨུུུརད ད་ཅུ

་རུ་ཅྲུྲུརཀརུ ཅྱུལིུགུདརད དབགིུནུགསེརེིུུམེུ་ཅགུཀུརུསརད དཐནུ་ྲསུ་ུཚནུའགལུ་ེུབིརུལུ་་ྲསད ད

Prepare a medicinal compound using bzang po gsum (three superlative medicines) as a

medicinal guide in accordance with the location of the disorder, pi pi ling as an informer,

and tsan dan, gi wam, and gur kum as the three principal medicinal seekers, together

with addition of ka ra (white sugar). For treating disorders hidden in the heart, add ru rta,

spos dkar, and a ga ru, for disorders hidden in the kidneys, add brag zhun, gla rtsi, and

a ru ra; and for treating disorders hidden in the stomach, add bong nga dkar po, li ga

dur, brag zhun, and gser gyi me tog. Administer small doses of the compound at an

increasing rate with hot boiled water.



К bzang po gsum (трём хорошим) как «проводникам» к собственному месту

болезни, с pi pi ling - «осведомителем» во всех случаях, добавляют «поисковика»,

главной частью которого будут tsan dan, gi wam и gur kum, a направляющей

свитой: для сердца - ru rta, spos dkar и a ga ru; для почек - brag zhun, gla rtsi и a ru

ra; для желудка - bong nga dkar po, li ga dur, brag zhun и gser gyi me tog вместе с

сахаром. Назначают его в малой дозе, но постоянно, запивать горячей водой.

རྲུ ཅྱརུ་རུརྲུལུ་ཅགུམིུའཕཅརུའདད ད་རུདུནྲུ་ུསལུནསུགནཅརུྱུམེརད དསུམུཚུ་རུདེ་ུནསུ་ནུྱརུཚ་རད དརེུ

རགུག་མུའུརུ་ནེིུུམནུྲགུཡིནད ད

In the beginning, the medicine seems unsuitable as it hits bad kan and rlung; afterward,

the feeling of discomfort diminishes as the medicine crosses the cold region; and at the

final stage, one feels benefited as it reaches the hot disorder. These three different

therapeutic effects should be understood as special instructions provided by the

medicine to aid in the diagnosis.

Сначала, когда оно попадает в бекен и лунг, то как будто не подходит; в середине,

когда оно минует холод, вредить перестанет; наконец, когда достигнет жара,

чувствуется, что помогает. Эти три перемены - наставление [о том, как

определить заболевание по действию] лекарства.

་བཅསུྱའིུས་སུལུསིུརྲུབེུབགུགངིསད ད

The treatment methods are classified into two types: general and specific.

7 В методах лечения есть два [подхода]: в общем и в частности.

སིུལུ་བཅསུྱའིིུལུརྲུགངེནུ ཅྱུགངིསད

The general methods of treatment are of two types: therapeutic principles and remedial

measures.

7.1 В общем - две [категории]: принципы лечения и средства.



་བཅསིུལུརྲུ ཅྱུ་ནུདེནུགགསུ་ུགིག ད་རུདུདརུདྲུབུ་རུབེུ་ུརྲསད དསུམུམེུལགུ་ུཡིསུ་སརིུལུག་མད ད

The therapeutic principles involve three stages: the initial stage resembles tackling a

burglar in the house, the middle stage resembles ventilating a house full of thick smoke,

and the final stage resembles extinguishing embers by dousing them with cold water.

7.1.1 Принципы лечения. Их три: вначале «запустить грабителя в дом», в

середине - «открыть заслонку дымохода», в конце - «затушить угли водой».

གངེནུ ཅྱུ་ནུརདརུཟསུརྲུསཅརུལམུ་ངིད ད

The four remedial measures are medicine, external therapies, diet, and lifestyle.

7.1.2 Средств лечения четыре: лекарства, процедуры, питание и образ жизни.

་ནེིུསུ་བཅསུྱུསྲུརྲུ་ེུམུགངིསད ད

The two forms of medicinal treatments are decoctions and powders.

Исцеление лекарствами. Тут два [раздела]: отвары и порошки.

སྲུསཅརུའབསུ་ུག་མུརྲུ་ུལེུཀ དཨ ཏུལུདེུ་ེསུ་ིགུ་ུ་ཅྲུྲུརཀརད དགུདརུ་ུཤུཀུཡིུ་སསུནྲུ་་ྲསད དཚུ་ུ

དཅྲུགསཅརུ་ིརུའགལུ་གུྲནུའབེརད ད

Administer a cold decoction prepared from ‘bras bu gsum (three myrobalan fruits), ba le

ka, utpal, sle tres, tig ta, bong nga dkar po, ga dur, and ba sha ka to pacify the hot

disorder within the body as well as eliminate it from the body, and to segregate impure

blood.

Отвар. Назначают в холодном виде сгущённый отвар из ‘bras bu gsum (трёх

плодов), ba le ka, utpal, sle tres, tig ta, bong nga dkar po, ga dur и ba sha ka. Это

уничтожает жар внутри и выпускает наружу, отделяя плохую кровь.

རེུགེསུ་ེུམུགུ་རུཨུགུུད ད་སིལུག་མུ་ིགུ་ུ་ཅྲུྲུལིུགུདརད དཀུརུརཀརུྱཅའིུ་ུལུ་སཅནུལུ་་ྲསད དགིུཝཾུཕནུ



རནུ་སིལུག་མུཨུུུརད དགུརིུ ་ཅྲུྲུརཀརུ ཅྱུཀུརུསརད དགརུཀམུབུགྲུ་ིགུ་ུཨུུུརད དབགིུནུཨ ཏུལུམཚེུ

ཚིགསུ་ུལེུཀ དཀུརུསརུ་ུཚུ་ུར་ུའབིྲུསད ད་ིྲུམདལུ་ཅུ་ུགནསུརྲུསརུ་ེུ་སེནད དཡྲུནུགཅྲུགིུནྲུཡནུ

་ངགུྱུཡིད དྕུ་ིརུགགསུའཚ་ལུསརུ་སུཚུ་ུའགལད ད

Thereafter, administer a medicinal powder prepared from ga bur, a ga ru, bsil gsum

(three cool medicines), tig ta, bong nga and li ga dur with addition of ka ra (white sugar)

as a medicinal vehicle to treat severe hot disorders and hot disorders of the heart; a

medicinal powder prepared from gi wam, tsan dan, bsil gsum (three cool medicines), a

ru ra, gla rtsi, and bong nga dkar po with addition of ka ra (white sugar) to treat

moderate hot disorders and hot disorders of the kidneys; and a medicinal powder

prepared from gur kum, cu gang, tig ta, a ru ra, brag zhun, utpal, mtshe nodes, and ba

le ka with addition of ka ra (white sugar) to treat mild hot disorders and hot disorders of

the stomach. The above-mentioned compound prepared from medicinal informer and

seeker, with exclusion of medicinal guide, also eliminates the hot disorder from the body.

Затем порошки. Назначают состав из ga bur, a ga ru, bsil gsum (три охлаждающих),

tig ta, bong nga и li ga dur верхом на коне белого сахара; состав из gi wam, tsan dan,

bsil gsum (три охлаждающих), a ru ra, gla rtsi, bong nga dkar po вместе с сахаром и

состав из gur kum, cu gang, tig ta, a ru ra, brag zhun, utpal, сочленений mtshe и ba le

ka с сахаром - в соответствии с тем, является ли жар сильным, средним или

слабым или находится ли в сердце, почках или в желудке. Или взяв

вышеупомянутого «осведомителя» соединяют его с «проводником» и

«поисковиком» - это выпускает жар.

དུཟསུའབསུརྲུ་ུལྲུཤུགསརུརྲསད དདགུཚེུམརུགསརུངཅུརཀགསུམདསུྱསུསརད ད

Recommend diets including rice, fresh meat from cattle, porridge made from fresh

barley, fresh butter, and well-stirred curd wisely, in accordance with the condition of the

disorder and the body.

Искусно составляют схему питания, включающую рис, свежую говядину,

дроблёный ячмень, свежее масло, взбитый йогурт.

སཅརུལམུ་སིལུགནསུརལུའདགུགངིརུམིུལཅག དརེུཡིསུཚུ་ུདཅྲུནསུ་ིརུའགལུ་ེད ད



Recommend a lifestyle that includes relaxing in a cool place without falling asleep. This

eliminates the hot disorder from the body.

Образ жизни: быть в прохладе, покое и спать мало. Этим выпускают жар изнутри

наружу.

ནཅགུཚྲུ་ཤིགུའདུ་ིུཚརུསེསུྱུནད དརདརུདུགྲུབསུརུག་རུ་ཤལེིུསུསྲསད དུསུ་་སུ་དརུརིུྩུཡིུརྲསུ

ལམསུབད དཤུརྲུལགསུལུ་་ུྱུུལུདུརུྲསད དམདལུམུནྲུརརུ་་སུནུརུནསུསྲསད དརེུརགུཚུ་ུརྲུསརུ

རུྲུ་ུསེད དདུ་ུའཁིམསུལུབུ་རུའབེརུ་ངིནུནཅད ད

If fever rises prominently in the same manner as a huge number of ants emerging on

demolition of their nest, treat the disorder by venesecting veins related to the affected

part of the body and evacuating the disorder by means of purgation. If the disorder

affects the bone, perform a steam bath prepared from the five nectars; if it affects the

muscles and skin, eliminate the disorder through sweating, and if the kidneys and

internal channels are affected, evacuate the disorder through the channels. Evacuating

hot disorders from their locations with these external therapies is similar to ventilating a

house full of dense smoke.

Если жар полезет наружу, как муравьи из разрушенного муравейника, применяют

процедуры: кровопускание из увеличенных сосудов, вычищение слабительными,

при попадании в кости - нужно сделать паровую ванну «пяти амрит»; при

попадании в мышцы и кожу - вывести с потом; при попадании во внутренние

сосуды почек - очистить сосуды. Это выведет жар со своего места, подобно

клубам дыма через открытую заслонку.

སུམརུཚརུགིགུམུསཅནུརཅུམུལསད དྱེནུརྲུཕརུནུམེུསགུསུ་ུའདད དརེུ་ིརུགིུཝཾུཕནུརནུ་སིལུག་མུརྲསད དཤིྲུ

མྲརུརནུའ་མུཛཱུ་ིུྱིུྱིུལིྲསད དསེུའ་ུཤིྲུཚུཀུརུསརུ་ུཡིསད ད་ཅུ་འིུམེུགསཅུཚུ་འིུལགུམུའརཅནད ད་ལུཚིའིུ་ུ

ལམསུ་ིགུ་འིུ་ནུམརུསརད དཚརུལགུམེརུྱའིུ་གསུསཅ་ུདུཟསུགཅརད དརེུགེསུབེུབགུགྲུ་་སུགསྲུདུ་ཁམད ད

Lastly, when a remnant of hot disorder remains in the body and comes into contact with

conditional factors, the effect can be similar to a spark that burns a heap of spra ba

immediately. Therefore, administer a compound prepared from gi wam, tsan dan, bsil

gsum (three cool medicines), shing mngar, rgun ‘brum, dza ti, pi pi ling, se ‘bru, shing



tsha, and ka ra (white sugar) to restore the digestive heat and expel the remnant of hot

disorder. Perform a medicinal bath made from lanolin and administer tig ta medicinal

butter. When the condition returns to normalcy and shows no signs or symptoms of hot

disorder remnants, recommend intake of food without restriction. Thereafter, perform

moxibustion on the points of the specifically affected areas.

В конце, если остатки жара не вывести, эти угольки при столкновении с условиями

будут как искра, попавшая на трут. Поэтому, соединив gi wam, tsan dan, bsil gsum

(три охлаждающих), shing mngar, rgun ‘brum, dza ti, pi pi ling, se ‘bru, shing tsha и

сахар, восстанавливают огонь желудка и выводят остатки жара, делают

погружную ванну из шерстяного воска, готовят лечебное масло из tig ta. Получив

признаки исчезновения остатков жара, снимают пищевые ограничения. Затем

нужно закрыть тайные точки тех частных мест, куда попал [жар].

བེུབགུ་ིྲུལུཚུ་ུག་ུྱུལད དགུ་རུཕནུརནུརཀརུརམརུཨུགུུད ད་སིལུག་མུཛཱུ་ིུངཅུཤུགེུསརུརྲསད དཨུུུརུ

རྲུཀུརུསརུལུ་་ྲུད དཚརུསཅ་སུ་ྲུནུཕནུརནུརཀརུ ཅྱུརྲསད དཨ ཏུལུནུགུགེུསརུཨུུུརད དཛཱུ་ིུ་ུུུཀུརུསརུ

ལུ་་ྲསད དརེུ་ྲུ ཅྕརུཀུཔེུརུསཅྲུརུག་རད དཚུ་ུདཅམསུནསུནུརབགུགགུ་དནུ་་ེག དདུཟསུ་ིསུནུ་ིྲུརྲུ

འཇགུྱསུནད དཅུུུཟསུགཅརུའབསུག་མུ་ནུམརུསརད ད

Specifically, to treat hot disorders hidden in the heart, administer a compound prepared

from ga bur, tsan dan dkar po, tsan dan dmar po, a ga ru, bsil gsum (three cool

medicines), dza ti, zho sha, ge sar, and a ru ra mixed with ka ra (white sugar). If the hot

disorder is mild, administer a compound prepared from tsan dan dkar po, utpal, na ga

ge sar, a ru ra, dza ti, and skyu ru ra mixed with ka ra (white sugar); perform

venesection on rtse chung, snod ka, lche rtsa, and thong rtsa. After the fever subsides,

apply moxibustion on the midpoint between the two nipples and on the sixth and

seventh vertebrae. Prolonged restriction of food intake causes infiltration of a rlung

disorder into the heart. Therefore, it is better to discontinue food restriction before this

occurs; administer a medicinal butter compound prepared from ‘bras bu gsum (three

myrobalan fruits).

7.2.1 В частности, если жар скрылся в сердце назначают состав из ga bur, tsan dan

dkar po, tsan dan dmar po, a ga ru, bsil gsum (трёх охлаждающих), dza ti, zho sha, ge

sar и a ru ra в смеси с сахаром. А если жар несильный, то состав из tsan dan dkar



po, utpal, na ga ge sar, a ru ra, dza ti и skyu ru ra в смеси с сахаром, делают

кровопускание из rtse chung, snod ka, lche rtsa, thong rtsa. Когда жар будет

подавлен - прижигают точки на груди между сосками, шестой и седьмой позвонки.

Если запоздать с едой, лунг войдёт в сердце, поэтому снимать пищевые

ограничения нужно заранее и готовить лечебное масло трёх плодов (‘bras gsum

sman mar).

་ཅུ་རུག་ུནུསེུའ་ུྩུྱའམད དརུལིསུ་དནུྱསུ་ཅུ་འིུགངིུ་སྲུལད དགརུཀམུགསེརེིུུམེུ་ཅགུདགུམཅུ་ྲསད དབགུ

ིནུརཅམུམ་ིསུགུདརུ་ུལེུཀ དཀུརུསརུ་ུརགྲུགངིསུ་་ཅལུནྲུར་ལད དཡྲུནུ་རེུབེརུདེནུ ཅྱུདསུ་ངིརུ

་སེནད དུུཐྲུ ཅྕརུཀུག་རུལུ(་ུ་ྲུརུ་ུ་སསུལུདརུབིརུྱིུལིྲུདུཚརུ་་་ུྱའིུ)སྲུཁསུབད དདུཟསུ་ེའུ

གེསུལུ་ཅུགསྲུ་་ེག ད

To treat hot disorders hidden in the stomach, administer se ‘bru lnga pa or da li bdun pa

to maintain the digestive heat; prepare a compound from gur kum, gser gyi me tog, dug

mo nyung, brag zhun, dom mkhris (bear bile), ga bur, ba le ka and ka ra (white sugar),

and administer it with cooled-boiled water at midnight and midday, or administer bde

byid chen po compound four times a day. Venesect ru thung and snod ka, and perform

purgation by administering a decoction made from the root of chu chung1 with addition

of dur byed and pi pi ling. After taking cool-natured and warm-natured foods in an

alternate manner, apply moxibustion on the stomach points.

7.2.2 Если скрылся в желудке, то поддерживая его с помощью se ‘bru lnga pa или

da li bdun pa, в полдень и полночь назначают состав из gur kum, gser gyi me tog,

dug mo nyung, brag zhun, dom mkhris, ga bur, ba le ka с сахаром, запивая

охлажденным кипятком. Или четырежды в день прибегают к bde byid chen po.

Сделав кровопускание из ru hung и snod ka,следует сделать очищение отваром

(из chu chung с добавлением dur byed и pi pi ling). После приёма пищи «полосами»,

нужно прижечь точки желудка.

མདལུམརུག་ུནུརམརུ ཅྱུ་ངིུསྲུ་་ྲསད ད་ེུམུཕནུརནུགརུཀམུ་གུ་ེལུརྲསད ད་ིགུ་ུབགིུནུབགུཚེརུཨུུུ

རད དཡྲུནུཕནུརནུགུརིུཨུུུརད ད་གུ་ེལུལིུཤིུགརུཀམུ་ིགུ་ུརྲསད དའཇམུའབསུཀུརུསརུ་་ྲུབིནུལཅྲུ

1 Chhu chhung is a synonym for Chhu tsa



ག་རད དགཟེརུསརུགུརིལུདིུ་རུ་ཕ་སུྱསུ་དག དགེསུལུསྲུདྲུ་ཅྲུཤསུམདལུསྲསུགསཅད དརུ་ུྩུསརུཚིགསུྱུ

་བུ་ངིུ་་ེག

To treat hot disorders hidden in the kidneys, administer dmar po bzhi thang and a

medicinal powder compound prepared from tsan dan, gur kum, sug smel, tig ta, brag

zhun, shug tsher, a ru ra, and ka ra (white sugar), or a medicinal powder compound

prepared from tsan dan, gla rtsi, a ru ra, sug smel, li shi, gur kum, tig ta, ‘jam ‘bras, and

ka ra (white sugar). Venesect byin and long, apply compresses made by boiling

excrement from the gla (musk deer) in urine on aching areas. Thereafter, restore the

kidneys by administering sbrang chang and bong sha (donkey meat). Prepare a

medicinal butter from the five root medicines and apply moxibustion on the fourteenth

vertebra.

7.2.3 Если скрылся в почках, дают отвар dmar po bzhi thang и порошок из tsan dan,

gur kum, sug smel, tig ta, brag zhun, shug tsher, a ru ra или tsan dan, gla rtsi, a ru ra,

sug smel, li shi, gur kum, tig ta, ‘jam ‘bras, в смеси с сахаром, делают кровопускание

из byin [gzhug ]и long [rtsa], на места болей прикладывают компресс из катышков

помёта кабарги (gla ril), сваренных в моче и в дальнейшем восстанавливают силу

почек с помощью медового чанга (sbrang chang) и ослятины. Готовят состав из

пяти корней (rtsa ba lnga) и прижигают 14 позвонок.

རེུཙརུག་ུྱའིུཚུ་ུསམུྱུག་མད དཚུགེསུདཅརུྱིསུམུ་བཅསུནྲུ་རུ་ཅག དབེསུག་ྲསུསཅད ད

If these three types of hidden hot disorders are not treated with warm-natured remedies

after the hot disorder is treated, they will transform into cold disorder." Thus it was said.

7.2.4 Если последствия таких трёх видов скрытого жара не лечить согревающим,

они обернутся холодом.» Так сказано.

་དརུརིུ་ིྲུ ཅྱུཡནུལགུ་བརུྱུགསྲུ་ུམནུྲགུགིུརརུལསུག་ུྱའིུཚུ་ུ་བཅསུྱའིུལེའུསེུ་བཅུ་བརུྱའཅད ད

This is the eighteenth chapter, the "Treatment of Hidden Hot Disorder," from the Secret

Quintessential Instructions on the Eight Branches of the Ambrosia Essence Tantra.



Это восемнадцатая глава «Лечение скрытого жара» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

Translation from Tibetan to English: Mentseekhang ©

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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